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PROJEKT ZAGOSPODAROWANIA TERENU – CZĘŚĆ OPISOWA 

1. Przedmiot i cel inwestycji 

Przedmiotem inwestycji jest budowa i przebudowa przyłącza elektroenergetycznego 
zasilającego wiatę przystankową „Merto Wierzbno 03” w związku z kolizją z planowaną 
przebudową i budową magistrali sieci ciepłowniczej od komory C29 do komory C31 wraz z 
odgałęzieniem magistralnej sieci ciepłowniczej od komory C29A do komory C29A/P1 oraz 
kanalizacją teletechniczną przy ul. Woronicza w Warszawie. Niniejsze opracowanie ujmuje zakres 
niezbędny do zgłoszenia robót.   

2. Istniejący stan zagospodarowania terenu 

Teren, na którym projektowana jest inwestycja stanowi własność m.st. Warszawy. 
Projektowane przyłącze zostanie zlokalizowane pod istniejącymi chodnikami i trawnikami w pasie 
drogowym ul. Woronicza. W obszarze objętym zasięgiem inwestycji występują istniejące i 
projektowane elementy infrastruktury technicznej takie jak przewody ciepłownicze, kanalizacyjne 
oraz elektroenergetyczne. W trakcie wykonywania robót ziemnych mogą zostać ujawnione, nie 
wykazane na mapie geodezyjnej, elementy uzbrojenia podziemnego. Należy je także odpowiednio 
zabezpieczyć i zgłosić do właściwych służb inżynierii miejskiej. 

3. Projektowane zagospodarowanie terenu 

Projektowane stałe zmiany w istniejącym zagospodarowaniu terenu będą polegały na 
umieszczeniu kabla n.n. YKY 3x4 mm o długości 24,1 m w rurze DVK 110 oraz płaskownika 30x4. 

Przyłącze wykonywane będzie w wykopie wąskoprzestrzennym. 

Cała inwestycja zlokalizowana będzie na terenie dzielnicy Mokotów m. st. Warszawy. W tabeli 
poniżej zestawiono wszystkie działki, przez które przebiega inwestycja wraz z ich numeracją oraz 
Właścicielem. 

Nr 
ewidencyjny  

działki 
Obręb Właściciel Władający 

1 1-02-16 m. st. Warszawa Zarząd Dróg Miejskich 

Układ projektowego przyłącza elektroenergetycznego oraz istniejących sieci pokazano na 
projekcie zagospodarowania terenu. 

Obszar oddziaływania obiektu mieści się w całości na działkach, na których został 
zaprojektowany (podstawa prawna: Art. 3 ust. 20 ustawy z dnia  7 lipca 1994 r. – Prawo 
budowlane; Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. ws. 
warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie; Ustawa z 
dnia 27 kwietnia 2001 r. - Prawo Ochrony Środowiska).  
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4. Określenie obszaru oddziaływania obiektu 

Określenie obszaru dokonano w oparciu o z  art. 3 pkt. 20, art. 5, ust. 1 pkt. 9) oraz art. 20 ust. 
1 pkt. 1c) ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. – Prawo budowlane (Dz.U. z 2024 r. poz. 725); § 26 
Rozporządzenia Ministra Infrastruktury w sprawie warunków, jakimi powinny odpowiadać budynki 
i ich usytuowanie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1225); § 3, ust 1, pkt. 34 Rozporządzenia Rady Ministrów 
z dnia 9 listopada 2010 r. w sprawie przedsięwzięć mogących znacząco oddziaływać na środowisko 
(Dz. U. z 2023 r., poz. 1724); § 1 Rozporządzenie Ministra Środowiska z dnia 14 czerwca 2007 r. w 
sprawie dopuszczonych poziomów hałasu w środowisku (Dz. U. z 2014 poz. 112); Art. 2 pkt. 5 oraz 
Art. 50 ustawy z dn. 27 marca 2003 r. – O planowaniu i zagospodarowaniu przestrzennym (Dz.U. z 
2023 r. nr 80 poz. 2739); Art. 3  ustawy z dn. 27 kwietnia 2001 r. Prawo ochrony środowiska (Dz.U. 
z 2024 r. poz. 54) 

Przez obszar oddziaływania obiektu rozumiemy teren wyznaczony w otoczeniu obiektu 
budowlanego na podstawie przepisów odrębnych, wprowadzających związane z tym obiektem 
ograniczenia w zagospodarowaniu, w tym zabudowy tego terenu. 

Obszar oddziaływania obiektu: 
• mieści się w całości na działkach, na których obiekt został zaprojektowany tj. na części 

działki ewidencyjnej nr 1 z obrębu 1-02-16  
• spełnia wymagania w zakresie poszanowania interesów osób trzecich i nie ogranicza 

możliwości zabudowy na działkach sąsiednich; 

• nie narusza elementów technicznych drogi, nie przyczynia się do czasowego lub trwałego 
zagrożenia bezpieczeństwa ruchu ani zmniejszenia wartości użytkowej drogi, nie wpływa na 
system korzeniowy drzew rosnących w pasie drogowym zgodnie z Rozporządzeniem 
Ministra Infrastruktury z dnia 24 czerwca 2022 r. w sprawie przepisów techniczno-
budowlanych dotyczących dróg publicznych; 

• nie pozbawia możliwości korzystania z istniejącego – projektowanego uzbrojenia terenu 
zgodnie z Ustawą z dnia 27 marca 2003 r. o planowaniu i zagospodarowaniu przestrzennym 
(Dz.U. z 2023 r. poz. 2739); 

• nie powoduje uciążliwości związanych z hałasem, wibracjami, zakłóceniami elektrycznymi 
i promieniowaniem; 

• nie wpłynie na warunki gruntowo – wodne oraz ilość i kierunek odpływu wód opadowych. 

Budowa przyłącza elektroenergetycznego nie zalicza się do przedsięwzięć mogących znacząco 
lub potencjalnie znacząco oddziaływać na środowisko zgodnie z §2.1, §2.2, §3.1, §3.2 oraz §3.3 
Rozporządzenia Rady Ministrów z dn. 10 września 2019 r. w sprawie przedsięwzięć mogących 
znacząco oddziaływać na środowisko.  

 

5. Dane dotyczące warunków ochrony przeciwpożarowej 

Nie dotyczy. 
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6. Potrzeby terenowe projektowanej inwestycji i zestawienie powierzchni 

W czasie realizacji projektowanej inwestycji potrzebne będzie czasowe zajęcie terenu dla 
potrzeb Wykonawcy robót. 

Łączna powierzchnia czasowo zajmowanego pasa terenu w czasie prowadzenia prac 
budowlanych związanych z budową przyłącza elektroenergetycznego wyniesie ok. 140,0m2. 
Wybudowane urządzenia zajmą pas terenu o powierzchni ok. 2,7m2. 

7. Informacje o obszarach podlegających ochronie 

Projektowana inwestycja zlokalizowana jest na terenie objętym miejscowym planem 
zagospodarowania przestrzennego Wierzbna w rejonie ul. F. Joliot-Curie (uchwała nr 
XC/2962/2023 Rady Miasta Stołecznego Warszawy z dnia 16 listopada 2023 r.) oraz jest zgodna z 
jego zapisami. 

Zgodnie z zapisami §12 ust. 1 uchwały nr XC/2962/2023 Rady Miasta Stołecznego Warszawy 
z dnia 16 listopada 2023 r. dopuszcza się zachowanie i użytkowanie istniejącej infrastruktury 
technicznej oraz jej przebudowę lub rozbudowę wynikające z bieżących potrzeb funkcjonowania 
oraz przyszłego zagospodarowania terenu. 

Projektowaną inwestycję zlokalizowano poza obszarem: 
• kwalifikacji leśnej, 

• ochrony konserwatorskiej, 
• uzdrowiskowym, 

• parku narodowego, rezerwatu przyrody, parku krajobrazowego, obszaru chronionego 
krajobrazu, zespołu przyrodniczo – krajobrazowego, użytku ekologicznego oraz ich 
otuliny, 

• pasa technicznego, pasa ochronnego oraz morskich portów i przystani, 

• zagrożonym osuwaniem się mas ziemnych. 

8. Informacje określające wpływ eksploatacji górniczej 

Projektowaną inwestycję zlokalizowano poza obszarem wpływu eksploatacji górniczej. 

9. Informacje dotyczące przewidywanych zagrożeń dla środowiska 

Projektowana inwestycja nie wpłynie na warunki gruntowo – wodne oraz ilość i kierunek 
odpływu wód opadowych.  

Odległość i miejsce wywozu nadmiaru urobku ustala Wykonawca zgodnie z obowiązującymi 
przepisami o odpadach. 

W czasie budowy użyty będzie sprzęt ciężki między innymi: koparki, samochody ciężarowe, 
sprzęt do zagęszczania gruntu. Poziom emitowanego hałasu będzie odbiegał od poziomu hałasu 
zazwyczaj występującego w czasie dnia. Prace powodujące zwiększoną emisję hałasu będą 
prowadzone w godzinach od 6:00 do 22:00. Równocześnie ograniczona będzie jednoczesność pracy 
maszyn, a na czas postoju silniki będą wyłączane. W innych godzinach prace na budowie mogą być 
prowadzone bez użycia ciężkiego sprzętu. Projektowany przewód nie będą negatywnie oddziaływać 
na środowisko. 
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10. Informacje dotyczące specyfiki, charakteru i stopnia skomplikowania obiektu 

budowlanego 

Projektowane przyłącze elektroenergetyczne należy do obiektów o niskim stopniu 
skomplikowania.  

Jest to inwestycja liniowa, podziemna, której budowa ma na celu utrzymanie zasilenia w 
energię elektryczną wiaty przystankowej. 

Przyłącze elektroenergetyczne zostanie ułożone na głębokości 0,7m  a wykopy budowlane będą 
prowadzone do głębokości 0,8 m p.p.t.  

11. Inwentaryzacja i sposób zabezpieczenia zieleni 

W obszarze planowanej inwestycji występują drzewa i krzewy do zabezpieczenia lub 
przesadzenia. W ww. obszarze znajdują się również trawniki, które zostaną odtworzone po 
zakończeniu robót budowlanych. Projekt gospodarki zielenią oraz nasadzeń kompensacyjnych 
według odrębnego opracowania, dla którego uzyskano pozytywną opinię Zarządu Zieleni m.st. 
Warszawy (zał. nr 5).  

12. Sposób zagospodarowania mas ziemnych 

Masy ziemne, jako urobek powstający w trakcie prac ziemnych, będą składowane na 
tymczasowym składowisku. Określono, że w związku z robotami budowlanymi polegającymi na 
wykonaniu wykopów budowlanych wydobyte zostanie ok. 8,6 m3 gruntu, z czego ok. 6,9 m3 
zostanie wykorzystane do zasypania wykopów. Pozostałe 1,7 m3 gruntu zostanie usunięta.  

Miejsce wywozu nadmiaru urobku ustali Wykonawca zgodnie z obowiązującymi przepisami o 
odpadach. Ziemię z wykopów należy wywozić na bieżąco, bez możliwości jej składowania. Zaleca 
się wykorzystanie jak największej ilości próchnicznej warstwy gleby (humus) na cele poprawy 
wartości użytkowej gruntów biologicznie czynnych, w miarę możliwości na terenie inwestycji lub 
w jej pobliżu. 

13. Warunki gruntowo-wodne 

W podłożu gruntowym projektowanej inwestycji wyodrębniono osiem warstw 
geotechnicznych: 

• I warstwa geotechniczna – holoceńskie grunty nasypowe zalegające w strefie 
przypowierzchniowej w formie warstwy o grubości od 1,7 do 2,9 m. Reprezentowane 
głównie przez mieszaninę piasków różnoziarnistych, pyłów ilastych oraz humusowej 
substancji organicznej z domieszką okruchów gruzu. Nasypy zaliczane są do grupy 
gruntów o przeciętnej zagęszczalności, a także gruntów o wątpliwej wysadzinowości. 

• II warstwa geotechniczna – plejstoceńskie, spoiste, nieskonsolidowane grunty 
zastoiskowe występujące w stanie plastycznym. Uogólniona wartość stopnia 
plastyczności IL=0,35. Nieskonsolidowane, spoiste utwory o genezie zastoiskowej są 
wykszatłcone w postaci pyłów piaszczystych, których obecność stwierdzono jedynie w 
zachodniej części terenu inwestycji, w strefie głębokości od 2,4 do 2,7 m. Spoiste osady 
zastoiskowe są kwalifikowane do grupy gruntów bardzo wysadzinowych, o słabej 
zagęszczalności a tym samym małej przydatności do formowania nasypów.  
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• III warstwa geotechniczna – sypkie grunty wodnolodowcowe górne, występujące w 
stanie średnio zagęszczonym, dla których uśredniona wartość stopnia zagęszczenia ID= 
0,50. Średnio zagęszczone, sypkie utwory fluwioglacjalne są reprezentowane przez 
piaski drobne. Osady te stwierdzono w podłożu w zachodniej części terenu inwestycji 
na głębokości od 2,7 do 2,9 m. Piaski wodnolodowcowe cechują się dobrą 
zagęszczalnością. 

• IV warstwa geotechniczna – sypkie grunty morenowe, występujące w stanie średnio 
zagęszczonym o uśrednionej wartości stopnia zagęszczenia ID= 0,60. Sypkie osady 
lodowcowe są reprezentowane przez zailone piaski drobne i żwiry piaszczyste. Utwory 
te zalegają w obrębie kompleksu glin zwałowych zlodowacenia Warty w formie 
izolowanych przewarstwień o grubości nieprzekraczającej 0,3 m. Piaski i żwiry 
glacjalne wyróżniają się dobrą zagęszczalnością. Naturalna zmienność składu 
litologicznego stanowiła podstawę do wyodrębnienia dwóch warstw geotechnicznych: 
- IVa warstwa geotechniczna – średnio zagęszczone pisaki drobne o genezie 
lodowcowej nawiercone jedynie w pobliżu projektowanej komory C30 na głębokości 
od 2,8 do 3,0 m. 
- IVb warstwa geotechniczna – żwiry piaszczyste rozpoznane jedynie w zachodniej 
części terenu inwestycji na głębokości od 2,9 do 3,2 m. 

• V warstwa geotechniczna – spoiste, nieskonsolidowane grunty morenowe zlodowacenia 
Warty, wykształcone w postaci piasków ilastych i iłów piaszczystych z domieszką 
żwirów znajdujących się w stanie twardoplastycznym. Uogólniona wartość stopnia 
plastyczności IL=0,0. Strop spoistych utworów lodowcowych zalega na głębokości od 
1,7 do 3,2 m, a ich miąższość waha się od 0,5 do 1,7 m. Piaski ilaste i iły piaszczyste 
cechują się słabą zagęszczalnością a tym samym małą przydatnością do formowania 
nasypów, a ponadto są zaliczane do grupy bardzo wysadziniowych. 

• VI warstwa geotechniczna – spoiste, skonsolidowane grunty zastoiskowe w stanie 
twardoplastycznym. Uśredniona wartość stopnia plastyczności IL=0,15. 
Skonsolidowane utwory zastoiskowe są reprezentowane przez pyły piaszczyste, które 
charakteryzują się słabą zagęszczalnością, a także są kwalifikowane do grupy gruntów 
bardzo wysadzinowych. Ich obecność stwierdzono wyłącznie we wschodniej części 
terenu inwestycji ma głębokości od 3.6 do 3,8 m. 

• VII warstwa geotechniczna – plejstoceńskie, sypkie grunty zastoiskowe występujące w 
stanie zagęszczonym. Uogólniona wartość stopnia zagęszczenia ID=0,70. Pod względem 
litologicznym są to zapylone piaski drobne, które cechują się dobrą zagęszczalnościa, a 
także są kwalifikowane do grupy gruntów o wątpliwej wysadzinowści. Stop piasków o 
genezie zastoiskowej rozpoznano na głębokości od 3,0 do 4,5 m, a ich miąższość 
dochodzi do 1,9 m. 

• VIII warstwa geotechniczna – sypkie grunty wodnolodowcowe dolne, występujące w 
stanie zagęszczonym, dla których uśredniona wartość stopnia zagęszczenia ID=0,70. 
Pod względem litologicznym są to piaski różnoziarniste. Zagęszczone piaski 
fluwioglacjalne zalegają na głębokości przekraczającej 3,0-5,6 m, a ich miąższość 
przekracza 3,0 m. Sypkie osady wodnolodowcowe są zaliczane od grupy gruntów 
niewysadzinowych, o dobrej zagęszczalności. Ze względu na naturalne zróżnicowanie 
składu granulometrycznego w obrębie serii dolnych utworów fluwioglacjalnych 
wyodrębniono dwie warstwy geotechniczne: 
- VIIIa warstwa geotechniczna – zagęszczone piaski drobne, które dominują w 
stropowych partiach serii dolnych utworów wodnolodowcowych. 
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• - VIIIb warstwa geotechniczna – piaski średnie i grube o genezie fluwioglacjalnej, 
zalegające na głębokości przekraczającej 4,3-5,6 m.  

 
W podłożu terenu swobodne zwierciadło wód podziemnych stabilizuje się na głębokości około 

6,0 m p.p.t. występując na rzędnej około 101,9 m n.p.m. Projektowane przyłącze 
elektroenergetyczne posadowione będzie powyżej poziomu wód gruntowych. 

Opracował: 

tech. Janusz Karaban 
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Oświadczenie projektanta  

 
Warszawa dn. 13.06.2024r. 

 
Zgodnie z treścią ustawy Prawo Budowlane z dn. 7.07.1994 r. (Dz. U. 2024, poz. 725) 

oświadczam, że  
 
„Projekt zagospodarowania terenu budowa i przebudowa przyłącza 

elektroenergetycznego zasilającego wiatę przystankową  w związku z kolizją z planowaną 
przebudową i budową magistrali sieci ciepłowniczej od komory C29 do komory C31 wraz z 
odgałęzieniem magistralnej sieci ciepłowniczej od komory C29A do komory C29A/P1 oraz 
kanalizacją teletechniczną przy ul. Woronicza w Warszawie.” 

 
część dz. ew. nr 1 z obr. 1-02-16 

jedn. ew. nr 146505_8 Dzielnica Mokotów 
 

został sporządzony zgodnie z obowiązującymi przepisami i zasadami wiedzy technicznej, 
projektem zagospodarowania terenu, projektem architektoniczno-budowlanym, rozstrzygnięciami 
dotyczącymi zamierzenia budowlanego oraz że jest kompletny z punktu widzenia celu, jakiemu 
ma służyć. 

 

 

Projektant:  tech. Janusz Karaban 
upr. bud. nr: St-424/88  
  

 

Zgodnie z art. 20 ust. 3 pkt 2 ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo Budowlane (Dz. U. 2024, poz. 
725) niniejszy projekt nie wymaga projektanta sprawdzającego.   
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 Budowa przyłącza elektroenergetycznego zasilającego wiatę przystankową winna być 
realizowana w sposób minimalizujący wystąpienie zagrożeń dla bezpieczeństwa i zdrowia 
zarówno pracowników budowy, jak i mieszkańców posesji sąsiadujących z frontem robót oraz 
wszelkich osób mogących znajdować się w tym rejonie.        
 Zagrożenia mogą być następstwem: 

• nieprzestrzegania przepisów obowiązujących Wykonawcę robót budowlano – 
montażowych 

• niestosowania niezbędnych zabezpieczeń i reżimu technologicznego 

• lekceważenia przepisów BHP przez ekipę Wykonawcy 
• braku badań lekarskich i szkoleń okresowych pracowników 
• niezachowania elementarnego porządku w czasie składowania materiałów budowlanych, 

ich transportu i montażu itp. 
• błędów w określeniu przez służby geodezyjne i kierownika budowy lokalizacji skrzyżowań 

z niebezpiecznymi mediami (przewody gazowe, energetyczne, itp.) 

• pośpiechu Wykonawcy, nieuzasadnionych oszczędności i braku wyobraźni 
• niezachowania elementarnej ostrożności przez osoby spoza ekipy Wykonawcy, mogące 

znaleźć się w rejonie frontu robót 

• niezapewnienia opieki nad dziećmi przez mieszkańców posesji sąsiadujących z robotami. 

  Zagrożenia mogą wystąpić w czasie następujących robót: 
• wykonywania robót ziemnych 

• szalowanie głębokich wykopów i praca na ich dnie 
• transport materiałów do miejsca ich wbudowania 

• montaż rur w wykopach 
• wykonywanie zasypki i zagęszczania 
 

  Oprócz zagrożeń życia i zdrowia mogą wystąpić okresowe uciążliwości wywołane 
prowadzeniem robót, do których należą: 
• wzrost zapylenia wywołany w czasie wykonywania wykopów, składowaniem i 

transportem urobku 
• hałas pochodzący od środków transportu, maszyn budowlanych, urządzeń i elektronarzędzi 
• utrudnienia w poruszaniu się pieszych i pojazdów, w związku z prowadzeniem robót 

ziemnych 

  Zabezpieczenie ludzi przed zagrożeniami wynikającymi z realizacji przedmiotowej 
inwestycji winna być określona w „Planie bezpieczeństwa i ochrony zdrowia” opracowanym 
przez Kierownika Budowy. 

 Podstawy prawne sporządzenia „Planu”: 
• Ustawa z dn. 7. 07. 1994 r. – Prawo Budowlane (tekst jednolity Dz. U. 2023 poz. 682.) 
• Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 23 czerwca 2003 r. w sprawie informacji 

dotyczącej bezpieczeństwa i ochrony zdrowia oraz planu bezpieczeństwa i ochrony 
zdrowia (Dz.U. 2003 nr 120 poz. 1126). 
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• Rozporządzenie Ministra Rozwoju z dnia 11 września 2020 r. w sprawie szczegółowego 
zakresu i formy projektu budowlanego (Dz.U. 2020 poz. 1609). 

• Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 6 lutego 2003 r. w sprawie bezpieczeństwa i 
higieny pracy podczas wykonywania robót budowlanych (Dz.U. 2003 nr 47 poz. 401). 

 Oprócz „Planu Bezpieczeństwa i Ochrony Zdrowia” należy przestrzegać w czasie realizacji 
inwestycji następujących przepisów prawnych i norm: 

• Kodeks Pracy, a w szczególności art. 15, 207 i 212, regulujące tematykę bezpiecznego 
wykonywania robót. 

• Rozporządzenie Min. Pracy i Polityki Socjalnej z 26.09.1997 r. w sprawie ogólnych 
przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy (Dz.U. 2021 poz. 2088). 

• Norma PN-EN ISO 6385:2016-12 o zasadach ergonomii w projektowaniu systemów pracy. 

• Rozporządzenie PPER 2016/425/UE  ws. środków ochrony indywidualnej. 

 W celu zapewnienia należytego bezpieczeństwa i ochrony pracowników budowy należy 
przestrzegać następujących zasad: 

• do pracy mogą być dopuszczeni wyłącznie pracownicy posiadający aktualne badania 
lekarskie 

• wszyscy pracownicy powinni być przeszkoleni w zakresie ogólnych zasad bezpieczeństwa 
i higieny pracy z częstotliwością wynikającą z przepisów prawa oraz winni uzyskać 
wyczerpujący instruktaż na stanowisku pracy 

• każdy pracownik winien posiadać kartę szkoleń stanowiskowych, która obejmuje także 
zakończone egzaminami sprawdzającymi szkolenia okresowe 

• do prac wymagających specjalnych kwalifikacji i uprawnień kierownictwo robót może 
skierować tylko tych pracowników, którzy spełniają te wymagania 

• pracownicy winni być wyposażeni w odzież roboczą i ochronną, obuwie robocze i sprzęt 
ochrony osobistej; odzież winna być odpowiednia do warunków klimatycznych i 
pogodowych, a sprzęt ochrony – do charakteru wykonywanej pracy 

• należy wykonać projekt organizacji ruchu na czas budowy i w oparciu o ten projekt 
zabezpieczyć teren robót przed dostępem osób nieupoważnionych. 

• plac budowy należy zorganizować z uwzględnieniem zasad bezpieczeństwa i ochrony 
zdrowia 

• praca winna być zorganizowana w sposób uniemożliwiający kolizje stanowisk roboczych i 
stanowisk materiałów 

• drogi w rejonie prowadzonych robót winny zapewnić bezpieczną komunikację i dowóz 
materiałów bez zagrożenia dla pracowników budowy i okolicznych mieszkańców 

• roboty budowlano – montażowe należy wykonywać zgodnie z dokumentacją techniczną i 
sztuką budowlaną pod nadzorem instytucji określonych w projekcie 

• pojazdy i maszyny robocze oraz urządzenia stosowane przez Wykonawcę winny posiadać 
świadectwa homologacji, znaki bezpieczeństwa oraz niezbędne atesty i certyfikaty 

• urządzenia podlegające dopuszczeniu przez Inspektorat Dozoru Technicznego winny 
posiadać stosowne paszporty i świadectwa 
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• przebywanie ludzi dozwolone jest wyłącznie w zabezpieczonej części wykopu 

• sprzęt używany przy budowie winien być konserwowany i poddawany okresowym 
przeglądom, z potwierdzeniem niezbędnymi dokumentami.  

Wymagania dotyczące bezpieczeństwa pracy w rejonie słupów trakcyjnych oraz torowiska 
tramwajowego: 

• wszelkiego rodzaju roboty budowlane związane z pracą przy czynnych torach 
tramwajowych i z siecią trakcyjną będącą pod napięciem mogą być prowadzone wyłącznie 
na podstawie Instrukcji Bezpiecznego Wykonywania Robót (IBWR) , stanowiącej 
załącznik do Planu Bezpieczeństwa i Ochrony Zdrowia (Plan BiOZ) 

• przygotowując IBWR należy uwzględnić zagrożenia oraz środki ich likwidacji lub 
ograniczenia do dopuszczalnego poziomu 

• prace dźwigowe (w tym prace koparką) w odległości mniejszej niż 5 m, a inne prace w 
odległości mniejszej niż 1,5m od przewodu jezdnego i lin nośnych sieci trakcyjnej, należy 
wykonywać przy wyłączonym napięciu. Napięcie wyłączane jest przez służby Tramwajów 
Warszawskich na wniosek Wykonawcy robót. Wyłączenia napięcia dłuższe niż nocna 
przerwa w rozkładowym ruchu tramwajowym należy uzgodnić z Zarządem Transportu 
Miejskiego w Warszawie. 

• zabrania się przechodzenia przez tory przed jadącym tramwajem, przebywania na 
międzytorzu w czasie przejazdu tramwajów po obu stronach jednocześnie, dotykania 
połączeń elektrycznych (kabli, linek, łączników) sieci powrotnej, dotykania elementów 
sieci trakcyjnej, wchodzenia na konstrukcje wsporcze sieci trakcyjnej (słupy, bramki), na 
których zawieszone są przewody trakcyjne i elektroenergetyczne. 

• należy odpowiednio zabezpieczyć i oznakować miejsce prowadzenia robót na torowisku 
tramwajowym lub w jego pobliżu. 

Opracował: 

tech. Janusz Karaban 
 

nr ewid. St-424/88 
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Znak sprawy BG-BDZ-KPS.6630.2234.2023.PPR
ODPIS

PROTOKOŁU Z NARADY KOORDYNACYJNEJ
 zakończonej w dniu 17.10.2023 r.

 w sprawie usytuowania projektowanej sieci uzbrojenia terenu
Podstawa prawna: ustawa z dnia 17 maja 1989 r. Prawo geodezyjne i kartograficzne (Dz. U. z 2021 r. poz. 1990 j.t.)

Przedmiot narady: przyłącze ciepłownicze- korekta uzg. BG-BDZ-KPS.6630.926.2023,
przyłącze elektroenergetyczne nn, przyłącze kanalizacyjne, sieć
wodociągowa

Lokalizacja: Warszawa, MOKOTÓW, ul. J. P. Woronicza w rej. ul. Z. Modzelewskiego i
Al. Niepodległości

Wnioskodawca: VEOLIA  ENERGIA WARSZAWA S.A.
 Stefana Batorego 2, 02-591 Warszawa

Sposób przeprowadzenia narady: elektroniczny

Wniosek z dnia: 04.10.2023

Lista uczestników narady koordynacyjnej

Lp.
Nazwa instytucji

Sposób uczestnictwa

Stanowisko

Uwagi dotyczące wykonawstwa prac nie są wiążące na etapie uzgodnienia.

Imię i nazwisko
uczestnika

1

Prezydent m.st. Warszawy
Przewodniczący narady  koordynacyjnej

1. Projekt sieci uzbrojenia terenu usytuowany jest w
zbliżeniu do istniejącej zieleni wysokiej. Informujemy, że
prace ziemne należy realizować zgodnie z ustawą z dnia 16
kwietnia 2004 r. o ochronie przyrody (Dz. U. z 2022 r.
poz.916 t.j.). Organem właściwym do ustalenia sposobu
ochrony istniejącego drzewostanu jest Zarząd Zieleni m.st.
Warszawy ul. Hoża 13a, 00-528 Warszawa, tel. (22) 277-42-
00.
2. Informujemy, że na terenie projektowanej inwestycji
mogą znajdować się niezainwentaryzowane na zasadniczej
mapie miasta sieci gestora: Agencja Wywiadu, ul.
Miłobędzka 55, 02-634 Warszawa, tel. (22) 640-50-19.

Paweł Tulik

2 BAiPP Urz. m.st. Warszawy
elektroniczny

Bez uwag. Konrad Małkowski

3 Dzielnica Mokotów
elektroniczny

Przedstawiciel branży nie uczestniczył w naradzie.

4

HAWE TELEKOM Sp. z o.o.
02-627 Warszawa ul.Adama
Naruszewicza 13A
elektroniczny

Martyna Grzędzicka

5

Komenda Główna Straży
Granicznej Biuro Łączności i
Informatyki
elektroniczny

Dokumentację na etapie projektu budowlanego w
miejscach zbliżeń i skrzyżowań projektowanych sieci
uzbrojenia terenu z elementami infrastruktury będącymi
własnością KGSG, należy opracować w porozumieniu z
Biurem Łączności i Informatyki KGSG, ul. Podchorążych 38,
00-463 Warszawa.
Prace ziemne w miejscach zbliżeń i skrzyżowań  prowadzić
ręcznie, w pierwszej kolejności wykonanie próbnych

Sławomir Tymkowski



Dokument został podpisany elektronicznie, aby go zweryfikować należy użyć oprogramowania do weryfikacji podpisu.

ręcznie, w pierwszej kolejności wykonanie próbnych
wykopów w celu ustalenia faktycznej głębokości ułożenia
infrastruktury teletechnicznej KGSG, po wcześniejszej
konsultacji z przedstawicielem Biura Łączności i Informatyki
KGSG.

6 Metro Warszawskie Sp. z o.o.
elektroniczny

Bez uwag. Adam Krupa

7

MPWiK w m.st. Warszawie
S.A.
elektroniczny

1. Dokumentacje techniczne sieci wodociągowej należy
opracować w uzgodnieniu z MPWiK S.A. na odstawie
warunków technicznych uzyskanych w Spółce.
2. Szczegółowe rozwiązania techniczne będą opiniowane na
etapie uzgadniania dokumentacji technicznej.

Sylwia Kaczmarek

8
Polska Spółka Gazownictwa
Sp. z o.o.
elektroniczny

Bez uwag Mateusz Lamentowicz

9
Regionalne Centrum
Informatyki
elektroniczny

Bez uwag. Krzysztof Rojek

10

Stoen Operator Sp. z o.o.
elektroniczny

Prace ziemne w pobliżu sieci elektroenergetycznej
wykonywać pod nadzorem służb Stoen Operator,
Biuro Obsługi Klientów-Dystrybucja
ul. Rudzka 18 Warszawa,
e-mail: uslugi.eksploatacja@stoen.pl

Marta Topolewska

11
Tramwaje Warszawskie Sp. z
o.o.
elektroniczny

W zakresie opracowania występuje
kolizja/skrzyżowanie/zbliżenie z infrastrukturą TW sp. z o.o.
Dokumentację projektową należy uzgodnić w TW sp. z o.o.

Artur Sobolewski

12

VEOLIA Energia Warszawa S.A.
elektroniczny

1. Veolia Energia Warszawa S.A uzgadnia w oparciu o
akceptację Działu Technicznego i Standaryzacji nr
TT/721/2023 2 . Prace w rejonie sieci ciepłowniczej
prowadzić pod nadzorem Veolia Energia Warszawa S.A.
Inwestor zobowiązany jest do zabezpieczenia istniejących i
nowobudowanych sieci ciepłowniczych przez cały czas
trwania inwestycji. 3. Projektowane uzbrojenie na
skrzyżowaniu z  siecią ciepłowniczą projektować w
porozumieniu z Działem Technicznym i Standaryzacji Veolia
Energia Warszawa S.A. oraz na podstawie danych o sieciach
ciepłowniczych uzyskanych z Działu Ewidencji Veolia Energia
Warszawa S.A.

Marta Niezbecka

13 Zarząd Dróg Miejskich
elektroniczny

Bez uwag Joanna Olbryś-Man

Treść protokołu została uzgodniona z osobami, które uczestniczyły w naradzie wyłącznie za pomocą
środków komunikacji elektronicznej.

Podpis przewodniczącego narady
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Tab. 1 Inwentaryzacja istniejącej zieleni w obszarze oddziaływania inwestycji 

Nr 

inw. 
Nazwa łacińska Nazwa polska 

obwód 

pnia na 

wys. 

130cm 

[cm] 

obwód 

pnia na 

wys. 

5cm 

[cm] 

Ø 

korony 

[m] 

wys. 

[m] 

Pow. m
2 

(krzewy) 
Uwagi - Stan zdrowotny 

1 Tilia cordata 
lipa 

drobnolistna 
35 52 1,8 5,7 - Brak uwag. 

2 Tilia cordata 
lipa 

drobnolistna 
36 51 2,2 6,5 - Brak uwag. 

3 Tilia cordata 
lipa 

drobnolistna 
39 52 2,2 6,7 - Brak uwag. 

4 

Cornus alba 

'Sibirica'; 

Miscanthus sp.; 

Rosa 'The Fairy', 

Pennisetum 

alopecuroides; 

Perovskia 

atriplicifolia; 

Spiraea 

japonica 

dereń biały 

'Sibirica', 

miskant, róża 

'The Fairy', 

rozplenica 

japońska; 

perowskia  

łobodolistna; 

tawuła japońska 

- - - - 146,5 
Grupa nasadzeń ozdobnych 

krzewów i bylin, stan dobry. 

5 

Cornus alba 

'Sibirica'; 

Miscanthus sp.; 

Rosa 'The Fairy', 

Pennisetum 

alopecuroides; 

Buddleja 

davidii; 

Perovskia 

atriplicifolia; 

Spiraea 

japonica 

dereń biały 

'Sibirica', 

miskant, róża 

'The Fairy', 

rozplenica 

japońska; 

budleja Dawida; 

perowskia 

łobodolistna; 

tawuła japońska 

- - - - 331,5 
Grupa nasadzeń ozdobnych 

krzewów i bylin, stan dobry. 

6 Tilia cordata 
lipa 

drobnolistna 
42 55 1,7 4,2 - 

Korona asymetryczna w kierunku 

wschodnim, stan dobry. 

7 Tilia cordata 
lipa 

drobnolistna 
39 38 2,0 5,0 - Brak uwag. 

8 Tilia cordata 
lipa 

drobnolistna 
44 55 2,4 6,8 - Brak uwag. 

9 
Tilia ×europaea 

'Pallida' 

lipa 

holenderska 

'Pallida' 

27 34 1,5 5,0 - 

Nowe nasadzenie, pień 

zabezpieczony palikami, korona 

wąska. 

10 
Tilia ×europaea 

'Pallida' 

lipa 

holenderska 

'Pallida' 

27 37 1,8 4,8 - 
Nowe nasadzenie, pień 

zabezpieczony palikami. 

11 
Tilia ×europaea 

'Pallida' 

lipa 

holenderska 

'Pallida' 

26 40 1,8 6,5 - 
Nowe nasadzenie, pień 

zabezpieczony palikami. 

12 Juniperus Sp. jałowiec - - - 
0,6-

1,3 
20,0 

Zwarta grupa krzewów, pokrój 

naturalny. 

13 Pinus strobus sosna wejmutka 39 58 2,0 6,7 - 
Pień prosty, korona asymetryczna w 

kierunku południowym. 

14 Juniperus Sp. jałowiec - - - 
0,6-

5,5 
34,3 

Zwarta grupa krzewów, pokrój 

naturalny. 

15 Juniperus Sp. jałowiec - - - 
0,5-

0,7 
3,5 

Zwarta grupa krzewów, pokrój 

naturalny. 

16 
Acer 

saccharinum 
klon srebrzysty 

32; 23; 

50 
93 3,7 9,5 - 

Forma wieloprzewodnikowa, 

odrosty karpiny po ściętym drzewie, 

przewodniki wychylone do 15 stopni 

w kierunku południowo-wschodnim, 

korona jednostronnie wykształcona. 



  

2 
 

Nr 

inw. 
Nazwa łacińska Nazwa polska 

obwód 

pnia na 

wys. 

130cm 

[cm] 

obwód 

pnia na 

wys. 

5cm 

[cm] 

Ø 

korony 

[m] 

wys. 

[m] 

Pow. m
2 

(krzewy) 
Uwagi - Stan zdrowotny 

17 
Acer 

saccharinum 
klon srebrzysty 112 137 6,5 14,8 - 

System korzeniowy zakryty, pień 

prosty z rozwidleniem trójkrotnym 

na wysokości około 2,2 m, korona 

asymetryczna w kierunku 

południowo-wschodnim. 

18 
Acer 

saccharinum 
klon srebrzysty 157 184 9,3 18,7 - 

System korzeniowy nieznacznie 

wyniesiony, pień prosty z 

rozwidleniem na wysokości około 

2,3 m, korona asymetryczna w 

kierunku południowym. 

19 
Acer 

saccharinum 
klon srebrzysty 102 121 5,2 17,6 - 

System korzeniowy zakryty, pień 

prosty z ubytkiem częściowo 

zalanym kalusem od strony 

południowej na wysokości około 2,0 

m po ściętym przewodniku, korona 

wąska, wysoko wyniesiona, lekko 

asymetryczna w kierunku 

południowym. 

20 
Acer 

saccharinum 
klon srebrzysty 97 142 3,2 17,2 - 

System korzeniowy nieznacznie 

wyniesiony, pień łukowato wygięty 

w kierunku wschodnim, wychylony 

do 20 stopni, korona szczątkowa, 

średni stan zdrowotny. 

21 
Acer 

saccharinum 
klon srebrzysty 170 261 5,2 18,0 - 

System korzeniowy nieznacznie 

wyniesiony, szyje z nabiegami, pień 

z rozwidleniem na wysokości około 

2,0 m oraz 4,5m, drugie rozwidlenie 

zredukowane, przewodniki z korą 

odchodzącą, korona na wysoko 

wyniesiona, przewodniki u 

podstawy zagrożone wyłamaniem. 

22 
Acer 

saccharinum 
klon srebrzysty 284 384 7,8 18,6 - 

System korzeniowy nieznacznie 

wyniesiony, szyje z nabiegami, pień 

prosty bez znaczących ubytków 

wgłębnych z rozwidleniem na 

wysokości około 2,5 m, przewodniki 

z ubytkami kieszeniowymi, korona 

wysoko wyniesiona, lekko 

asymetryczna w kierunku 

południowym. 

23 
Acer 

saccharinum 
klon srebrzysty 75 109 3,7 9,6 - 

System korzeniowy nieznacznie 

wyniesiony, pień wychylony do 5 

stopni w kierunku zachodnim, z 

rozwidleniem na wysokości około 

2,2 m, korona jednostronnie 

wykształcona w kierunku 

zachodnim. 

24 

Deutzia gracilis 

'Nikko'; Syringa 

meyeri 'Palibin'; 

Ribes alpinum 

'Schmidt' 

żylistek 

wysmukły 

'Nikko'; lilak 

Meyera 

'Palibin'; 

porzeczka 

alpejska 

'Schmidt' 

- - - 0,5 127,6 Grupa nasadzeń ozdobnych. 

25 
Ligustrum 

vulgare 
ligustr pospolity - - - 

0,5-

0,8 
37,8 Grupa krzewów; pokrój naturalny. 

26 Juniperus Sp. jałowiec - - - 
0,5-

1,1 
0,4-1,5 

Grupa nasadzeń ozdobnych w 

formie donicy, brak możliwości 

przemieszczenia. 

27 
Physocarpus 

opulifolius 

pęcherznica 

kalinolistna 
- - 1,3 0,8 1,0 

Pojedynczy krzew w donicy, brak 

możliwości przemieszczenia. 



  

3 
 

Nr 

inw. 
Nazwa łacińska Nazwa polska 

obwód 

pnia na 

wys. 

130cm 

[cm] 

obwód 

pnia na 

wys. 

5cm 

[cm] 

Ø 

korony 

[m] 

wys. 

[m] 

Pow. m
2 

(krzewy) 
Uwagi - Stan zdrowotny 

28 
Physocarpus 

opulifolius 

pęcherznica 

kalinolistna 
- - 1,2 0,7 0,9 

Pojedynczy krzew w donicy, brak 

możliwości przemieszczenia. 

29 
Physocarpus 

opulifolius 

pęcherznica 

kalinolistna 
- - 1,3 1,2 1,0 

Pojedynczy krzew w donicy, brak 

możliwości przemieszczenia. 

30 
Spiraea 

japonica 
tawuła - - 0,5-0,7 0,6 0,8 

Grupa krzewów w donicy, brak 

możliwości przemieszczenia. 

Stan na 16.02.2023r. 
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Warszawa, dn. 11.03.2024 r. 

Biuro Infrastruktury  

Dział Zarządzania Infrastrukturą 

 

 

Ekoprojekt Warszawa Sp. z o.o. 

al. Krakowska 224 

02 – 219 Warszawa 

TW.DIIZ.2102.185.2024.CR 
 
Numer uzgodnienia: Uzg_158_2023_3_3_2024 
Numer sprawy: 158_2023 
 

Dotyczy: Uzgodnienie projektu „Projekt techniczny przebudowy kabla n.n. zasilającego wiatę 

przystankową” w związku z kolizją z przebudową i budową magistrali sieci ciepłowniczej od komory C29 

do komory C31 wraz z odgałęzieniem magistralnej sieci ciepłowniczej od komory C29A do komory 

C29A/P1 oraz kanalizacją teletechniczną przy ul. Woronicza w Warszawie. 

 

W odpowiedzi na wniosek dotyczący uzgodnienia dokumentacji technicznej uzgadniamy 

przedmiotową dokumentację z uwagami: 

1. Na czas wyłączenia przystanku tramwajowego Metro Wierzbno 03, tablicę SIP należy 
zdemontować i zabezpieczyć na czas prowadzenia robót. Warunki i koszty nadzoru, demontażu, 
przechowania i ponownego montażu tablicy należy ustalić bezpośrednio z Gwarantem - firmą 
DYSTEN sp. z o.o., mail: biuro@dysten.pl oraz do wiadomości: sip@tw.waw.pl.  

2. Przyłącze elektroenergetyczne do tablicy SIP należy zabezpieczyć na czas robót, a w przypadku 
uszkodzenia kabla należy wymienić kabel na nowy, o tych samych parametrach (nie wyrażamy 
zgody na mufowanie kabla). 

3. W przypadku uszkodzenia fundamentu tablicy SIP, należy wymienić go na nowy. 
4. Wykonawca robót zobowiązany jest do stosowania się do uwag zawartych w niniejszym 

uzgodnieniu oraz w piśmie znak TW.DIIZ.2102.853.2023.CR z dnia 1 grudnia 2023 r. 
zawierającym warunki techniczne Nr: Wa_158_2023_1, wydane na potrzeby realizacji 
przedmiotowego zadania. 

5. Zasilanie wiaty przystankowej należy wykonać z uwzględnieniem wymagań technicznych dla 
instalacji elektrycznych zasilających elementy wyposażenia platform przystankowych i pętli 
tramwajowych – Załącznik nr 1, oraz zgodnie z wymaganiami dotyczącymi odległości 
projektowanych urządzeń uzbrojenia terenu od torowiska tramwajowego - Załącznik nr 2. 

6. Roboty należy prowadzić zgodnie z Warunkami prowadzenia robót kolidujących z infrastrukturą 
Tramwaje Warszawskie sp. z o.o. – Załącznik nr 3. 

7. Wykonawca robót powiadomi na 14 dni przed ich rozpoczęciem Tramwaje Warszawskie sp. z 
o.o. w postaci zlecenia nadzorów nad robotami (nadzory odpłatne według stawek podanych w 
Informacji o wysokości opłat na stronie internetowej Spółki). Należy wystąpić z wnioskiem do 
Zakładu T1 na adres mailowy t1.sekretariat@tw.waw.pl 

8. Roboty należy prowadzić ze szczególnym zwróceniem uwagi na wdrożenie w ramach COR 
ograniczenia prędkości tramwajów do 10 km/h. 

9. Za wydane uzgodnienie projektu naliczono opłaty według stawek podanych w Informacji o 
wysokości opłat na stronie internetowej Spółki. 

10. Sprawa została oznaczona numerem: 158_2023. W przypadku dalszej korespondencji  
należy powoływać się na numer niniejszej sprawy. 
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Załączniki: 

[1]  Wymagania techniczne dla instalacji elektrycznych zasilających elementy wyposażenia platform 

przystankowych i pętli tramwajowych. 

[2] Wymagania dotyczące odległości projektowanych urządzeń uzbrojenia terenu od torowiska 

tramwajowego. 

[3]   Warunki prowadzenia robót kolidujących z infrastrukturą Tramwaje Warszawskie sp. z o.o. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Do wiadomości: 

TW: T1, DWR 









Tramwaje Warszawskie sp. z o. o.                                      
ul. Siedmiogrodzka 20, 01-232 Warszawa 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Wymagania techniczne dotyczące odległości projektowanych 

urządzeń uzbrojenia terenu od torowiska tramwajowego  

 

 

 

 

 

Opracowanie: 

 

Hubert Regulski        –  ………………………………….. 

 

 

 

 

Wersja 3.0: Warszawa, luty 2024 r.  
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Wymagania techniczne dotyczące odległości projektowanych urządzeń 
uzbrojenia terenu od torowiska tramwajowego 

 

 

Projektowane urządzenia uzbrojenia terenu (infrastruktura podziemna) powinny spełniać następujące 

wymagania: 

1) Infrastruktura podziemna powinna być projektowane poza konstrukcją torowiska tramwajowego, 

aby wyeliminować ryzyko uszkodzenia tej infrastruktury przy remoncie torowiska polegającym na 

wymianie wszystkich warstw konstrukcji torowiska na nowe. 

2) Dopuszcza się projektowanie obcej infrastruktury podziemnej poprzecznie do torowiska 

tramwajowego. Nie dopuszcza się projektowania obcej infrastruktury podziemnej pod 

torowiskiem o przebiegu równoległym do osi torowiska (wzdłuż torowiska). 

3) Odległość mierzona w pionie między płaszczyzną główek szyn (pgs), a górną powierzchnią 

elementu infrastruktury podziemnej (obudową) nie powinna być mniejsza niż 1,6 m (wg. rys. 1). 

W przypadku planowanych do budowy tras tramwajowych (nieistniejących) należy przyjmować, 

że pgs jest w poziomie przyległego zieleńca lub jezdni w przypadku torowisk wspólnych z jezdnią.  

4) Odległość mierzona w poziomie między osią toru, a powierzchnią elementu infrastruktury 

podziemnej (obudową) nie powinna być mniejsza niż 2,8 m (wg. rys.1). 

5) Dla przebudowywanych, a nie nowych urządzeń uzbrojenia terenu, dopuszcza się odstępstwo od 

wymagań określonych w pkt. 3 i w pkt. 4 dla następujących sytuacji: 

a) zwiększenie głębokości uzbrojenia terenu, np. przyłącza wodociągowego, powoduje kolizję 

z inna infrastrukturą, np. kolektorem kanalizacyjnym; 

b) nie ma możliwości zmiany niwelety danej sieci uzbrojenia terenu na przebudowywanym 

fragmencie np. z uwagi na przesył grawitacyjny. 

 

Rys. 1. Schemat typowej podsypkowej konstrukcji torowiska przedstawiający wymaganą strefę wolną od obcej 

infrastruktury podziemnej, obowiązującą dla konstrukcji podsypkowych i bezpodsypkowych. 

6) W zależności od średnicy i rodzaju sieci uzbrojenia terenu należy projektować takie przepusty 

ochronne na sieci uzbrojenia terenu, aby w wypadku ich awarii nie było konieczności 

wstrzymywania ruchu tramwajowego. Przykładowe rozwiązania to: rury dwudzielne dla kabli 

energetycznych, teletechnicznych, konstrukcje betonowe dla sieci o większych średnicach. 

Przepusty powinny być projektowane poza krawężnik separacyjny torowiska tak, aby można było 

zrobić wykop (komorę technologiczną) bez konieczności ingerencji w konstrukcję torowiska. 

7) Odstępstwo od wymagań określonych w pkt. 3 i 4 wymaga każdorazowo zgody Spółki (DII), 

wyrażonej w formie pisemnej, jako odpowiedz na pisemny wniosek zawierający uzasadnienie 

wraz z przekrojem poprzecznym w miejscu kolizji. Na przekroju należy zwymiarować odległości 

od płaszczyzny główki szyny/osi toru do zewnętrznej powierzchni elementu infrastruktury 

podziemnej (obudowy). 

 



Tramwaje Warszawskie sp. z o. o. 

ul. Siedmiogrodzka 20, 01-232 Warszawa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Warunki prowadzenia robót kolidujących z infrastrukturą 
Tramwaje Warszawskie sp. z o.o. 

 

 

Opracowanie: 

 

Joanna Staniszewska 

 

 

Kamil Królak 

 

 

Hubert Regulski 

 

 

 

 

 

Wersja 1.0: Warszawa, listopad 2023 r. 
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I. Postanowienia ogólne 

1) Niniejszy dokument jest dokumentem wewnętrznym Spółki, a nadzór nad nim tj. m.in. archiwizacja, 

aktualizacja, interpretacja i udostępnianie jest kompetencją Działu Zarządzania Infrastrukturą (DIIZ) 

w Biurze Infrastruktury (DII) Tramwajów Warszawskich sp. z o. o 

2) Dokument zawiera zbiór warunków i zasad, które powinny być uwzględniane przy planowaniu 

usunięcia kolizji zamierzenia inwestycyjnego z infrastrukturą Tramwaje Warszawskie sp. z o. o. 

II. Wymagania organizacyjne 

1) Przed rozpoczęciem robót ingerujących w infrastrukturę tramwajową należy uzgodnić w Tramwajach 

Warszawskich sp. z o. o. dokumentację, na podstawie której zgodnie z Prawem budowlanym będą 

prowadzone roboty. W ramach opracowania dokumentacji projektowej należy wystąpić o wydanie 

wymagań technicznych i inwentaryzację kabli trakcyjnych w celu wyeliminowania kolizji na etapie 

prowadzenia robót. 

Wzór wniosku, schemat przebiegu procesu (instrukcja dla wykonawców) i informacja o wysokości 

opłat są dostępne na stronie internetowej www.tw.waw.pl w zakładce: 

Współpraca/Zamówienia/Dokumenty do pobrania: Informacje dla projektantów, badania/Wnioski 

o wydanie wymagań technicznych, uzgodnienie projektu, inwentaryzację kabli trakcyjnych. 

2) Wymagany podział na branże i wymagana zawartość dokumentacji projektowej branżowej (w tym 

wymagane opinie/uzgodnienia jednostek miejskich) są określone w „Wytyczne do opracowania 

dokumentacji technicznej”, stanowiących załącznik 8 do niniejszego dokumentu, a dla konkretnej 

kolizji są dodatkowo określone w wydawanych „Warunkach usunięcia kolizji”. 

3) Roboty na torach tramwajowych lub w ich pobliżu podlegają obowiązkowemu nadzorowi 

przedstawiciela Tramwaje Warszawskie sp. z o. o. Wykonawca robót na torach tramwajowych lub 

w ich pobliżu powinien powiadomić najpóźniej na 14 dni przed ich rozpoczęciem Tramwaje 

Warszawskie sp. z o. o. w postaci zlecenia nadzorów nad robotami (nadzory odpłatne).  

Wniosek o nadzory należy przesłać na adres mailowy osób odpowiedzialnych za nadzór nad realizacją 

umowy kolizyjnej ze strony Tramwaje Warszawskie, wskazanych w tej umowie (dotyczy przypadku, 

gdy umowa na usunięcie kolizji została zawarta) lub na adresy wskazane w uzgodnieniu dokumentacji 

technicznej: t1.sekretariat@tw.waw.pl lub infrastruktura@tw.waw.pl (dotyczy przypadku, gdy umowa 

na usunięcie kolizji nie została zawarta). 

4) Dla robót powodujących przebudowę infrastruktury tramwajowej konieczne będzie zawarcie umowy 

na usunięcie kolizji pomiędzy Inwestorem a Tramwaje Warszawskie sp. z o. o. (dalej także umowa 

kolizyjna). Dla robót, które powodują naruszenie infrastruktury TW (czasowy demontaż nawierzchni 

peronu, montaż detektorów w torowisku) lub robót, których prowadzenie powoduje ryzyko 

uszkodzenia infrastruktury tramwajowej (przewierty pod torami, wykopy przy torowisku), 

a w konsekwencji nieplanowane wyłączenie ruchu tramwajowego) konieczne będzie podpisanie 

„Gwarancji jakości”. Informacja o konieczności zawarcia umowy kolizyjnej lub podpisania „Gwarancji 

jakości” będzie zawarta w warunkach usunięcia kolizji lub w uzgodnieniu dokumentacji projektowej. 

5) Do podpisania umowy kolizyjnej niezbędne jest dostarczenie następujących dokumentów, które 

stanowią załączniki do umowy kolizyjnej: 

a) kopia pozwolenia na budowę lub zgłoszenia robót nie wymagających pozwolenia na budowę 

(ważne w myśl ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (tekst jednolity: Dz. U. z 2021 r., 

poz. 2351 z późn. zm.) lub decyzji ZRID; 

b) prawo do dysponowania terenem na cele budowlane; 

c) zawiadomienie o rozpoczęciu robót budowlanych i kopia Dziennika Budowy;  

d) zatwierdzona i uzgodniona czasowa organizacja ruchu na czas trwania robót; 

e) karty materiałowe, celem akceptacji materiałów, które Inwestor zamierza użyć do usunięcia kolizji; 

http://www.tw.waw.pl/
mailto:t1.sekretariat@tw.waw.pl
mailto:infrastruktura@tw.waw.pl
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f) pełnomocnictwa Inwestora dla Wykonawcy lub kopia umowy Wykonawcy z Inwestorem, w wyniku 

której Wykonawca ingeruje w infrastrukturę tramwajową należącą do Tramwajów Warszawskich; 

g) wydruk informacji odpowiadającej odpisowi aktualnemu z Rejestru Przedsiębiorców KRS 

dla Wykonawcy; 

h) pełnomocnictwa dla osób odpowiedzialnych za realizację robót budowlanych i podpisujących 

warunki gwarancji jakości i protokoły robót. 

III.  Podstawowe zagrożenia występujące przy pracach w pobliżu torowiska tramwajowego 

i słupów trakcyjnych 

1) Roboty budowlane przy torowiskach tramwajowych lub w pobliżu słupów trakcyjnych należą do grupy 

prac szczególnie niebezpiecznych. Wiążą się z dużymi zagrożeniami dla pracowników, którzy mogą 

zostać potrąceni lub przejechani przez będące w ruchu pojazdy szynowe. Pracownicy mogą także 

doznać porażenia prądem z sieci trakcyjnej napowietrznej lub podziemnych kabli trakcyjnych. 

Napowietrzna sieć trakcyjna jest zasilana napięciem stałym 660 V.  

2) Obudowy wykopów z uwagi na działające na nie parcie gruntu i wód gruntowych mogą się 

odkształcać. Przemieszczenia poziome obudowy wykopu powodują z kolei przemieszczenia 

otaczającego gruntu oraz obiektów budowlanych (budynki, torowisko, słupy trakcyjne, instalacje itp.). 

3) Nieodpowiednie wykonanie robót lub niewłaściwy dobór metody bezwykopowej budowy sieci 

infrastruktury podziemnej (np. mikrotuneling, przewierty sterowane, przewierty mechaniczne, 

wbijanie rury) mogą spowodować zapadnięcia torowiska lub przechylenia słupów trakcyjnych. 

Nieodpowiednio zaprojektowane lub wykonane roboty ziemne przy torowiskach tramwajowych 

lub w pobliżu słupów trakcyjnych stanowią więc ryzyko utraty stateczności konstrukcji torowiska 

lub słupa trakcyjnego, a w konsekwencji konieczność nieplanowanego wyłączenia ruchu 

tramwajowego, co jest niedopuszczalne. 

4) Motorniczy ma mniejsze możliwości reagowania na zewnętrzne zagrożenia niż kierujący pojazdem 

samochodowym, ponieważ tramwaj nie ma możliwości zmiany toru jazdy w przeciwieństwie do 

samochodu. Prowadzenie robót oddziałujących na elementy trasy tramwajowej wymaga szczególnej 

ostrożności. 

IV. Wymagania dotyczące bezpieczeństwa ruchu tramwajowego i bezpieczeństwa pracy  

1) Wszelkiego rodzaju roboty budowlane związane z pracą przy czynnych torach tramwajowych i z siecią 

trakcyjną będącą pod napięciem mogą być prowadzone wyłącznie na podstawie Instrukcji 

Bezpiecznego Wykonywania Robot (IBWR), stanowiącej załącznik do Planu Bezpieczeństwa i Ochrony 

Zdrowia (Plan BiOZ). 

2) Przygotowując IBWR, należy uwzględnić zagrożenia oraz środki ich likwidacji lub ograniczenia 

do dopuszczalnego poziomu. 

3) Prace dźwigowe (w tym prace koparką) w odległości mniejszej niż 5 m, a inne prace w odległości 

mniejszej niż 1,5 m od przewodu jezdnego i lin nośnych sieci trakcyjnej, należy wykonywać przy 

wyłączonym napięciu (rys. 1). Napięcie w sieci trakcyjnej wyłączane jest przez służby Tramwajów 

Warszawskich na wniosek Wykonawcy robót. Wyłączenia napięcia dłuższe niż nocna przerwa 

w rozkładowym ruchu tramwajowym dostępnym na stronie www.ztm.waw.pl należy uzgodnić 

z Zarządem Transportu Miejskiego w Warszawie, ul. Żelazna 61, 00-848 Warszawa. 

http://www.ztm.waw.pl/
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Rys. 1. Roboty w sąsiedztwie tramwajowej sieci trakcyjnej. 

4) Zabrania się: 

a) przechodzenia przez tory przed jadącym tramwajem; 

b) przebywania na międzytorzu w czasie przejazdu tramwajów po obu torach jednocześnie; 

c) dotykania połączeń elektrycznych (kabli, linek, łączników) sieci powrotnej; 

d) dotykania elementów sieci trakcyjnej; 

e) wchodzenia na konstrukcje wsporcze sieci trakcyjnej (słupy, bramki), na których zawieszone 

są przewody trakcyjne i elektroenergetyczne. 

5) Aby zapewnić właściwy poziom bezpieczeństwa, miejsce prowadzenia robót na torowisku 

tramwajowym lub w jego pobliżu należy odpowiednio zabezpieczyć i oznakować.  

6) Zasady i sposób oznakowania torowiska tramwajowego określa „Projekt czasowej organizacji ruchu” 

uwzględniający rodzaj, miejsce i sposób umieszczania znaków drogowych. 

7) Nie dopuszcza się stosowania metody przecisku do budowy sieci infrastruktury 

podziemnej pod torowiskiem oraz w sąsiedztwie torowiska (dla sieci ułożonych wzdłuż 

torowiska minimum 2 m od krawężnika separacyjnego). 

8) W przypadku budowy sieci infrastruktury podziemnej pod torowiskiem lub sieci w sąsiedztwie 

torowiska (w odległości do 2 m od krawężnika separacyjnego), tory w obszarze wykonywanej sieci 

pod torowiskiem/w sąsiedztwie sieci, należy objąć monitoringiem przemieszczeń zgodnie 

z „Wymagania dla monitoringu przemieszczeń torowiska tramwajowego dla bezwykopowych metod 

układania rurociągów pod torowiskiem”.  

9) W przypadku budowy sieci infrastruktury podziemnej pod torowiskiem, na czas prowadzenia robót, 

należy ustawić ograniczenie prędkości tramwajów do wartości 10 km/h (znak BT-1). Ustawienie 

ograniczenia prędkości należy do obowiązków Inwestora. 

V. Wytyczne opracowania projektu czasowej organizacji ruchu dla robót prowadzonych 

w pobliżu torowiska 

1) Dla prac prowadzonych w pobliżu torowiska: 

a) wykonywanych z naruszeniem zewnętrznych pasów bezpieczeństwa przylegających do torowiska 

lub 

b) polegających na prowadzeniu robót ziemnych (głębokie wykopy, przepusty), których strefa wpływu 

obejmuje torowisko lub słupy trakcyjne lub 
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c) polegających na budowie sieci infrastruktury podziemnej pod torowiskiem 

należy wprowadzić do czasowej organizacji ruchu elementy organizacji ruchu odnoszące się 

do ruchu tramwajowego.  

Zakres obszarowy wpływu robót ziemnych należy rozumieć jako obszar, w którym, występują lub 

mogą wystąpić przemieszczenia otaczającego gruntu, a konsekwencji obiektów budowlanych 

(torowiska, słupów trakcyjnych). 

Zewnętrzny pas bezpieczeństwa należy rozumieć jako pas terenu w odległości minimum 

do 1,50 m od zewnętrznej szyny toru (inaczej minimum 0,75 m licząc od krawężnika 

separacyjnego toru, przy którym są prowadzone prace). Schematycznie przedmiotowy pas terenu 

zaznaczony jest na zdj. 1. Szerokość pasa wynika z zachowania zewnętrznego pasa bezpieczeństwa 

0,75 m określonego w Rozporządzeniu Ministra Transportu i Gospodarki Morskiej w sprawie 

warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać drogi publiczne i ich usytuowanie (Dz.U. 1999 

nr 43 poz. 430, § 50 ust. 2). Przedmiotowe rozporządzenie zostało uchylone, niemniej jednak 

zewnętrzny pas bezpieczeństwa należy zachować.  

 

 

Zdj. 1. Prace budowlane wykonywane przy czynnym ruchu tramwajowym z naruszeniem zewnętrznych 

pasów bezpieczeństwa. 

2) Z uwagi na zminimalizowanie ryzyka potrącenia osób przy torowisku przez tramwaj, ruch tramwajowy 

bez ograniczeń może odbywać się wówczas, gdy zewnętrzny pas bezpieczeństwa nie jest naruszany 

w związku z prowadzeniem robót budowlanych (przy czym z wyjątkiem robót prowadzonych 

w głębokich wykopach). Jeśli pas bezpieczeństwa jest naruszany należy wprowadzić rozwiązania 

poprawiające bezpieczeństwo ruchu tramwajowego. Jednym z możliwych rozwiązań jest np. 

ograniczenie prędkości w ruchu tramwajów do 10 km/h pośrednio wynikające z §39 ust. 1 

Rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 12 marca 2002 r. w sprawie bezpieczeństwa i higieny 

pracy w komunikacji miejskiej oraz autobusowej komunikacji międzymiastowej. 

3) W przypadku budowy sieci infrastruktury podziemnej pod torowiskiem, na czas prowadzenia robót 

pod torowiskiem, należy ustawić ograniczenie prędkości tramwajów do wartości 10 km/h (znak BT-

1). Ustawienie ograniczenia prędkości należy do obowiązków Inwestora. 

0,75 m 

min. 1,50 m 

min. 0,75 m 

https://www.arslege.pl/rozporzadzenie-ministra-transportu-i-gospodarki-morskiej-w-sprawie-warunkow-technicznych-jakim-powinny-odpowiadac-drogi-publiczne-i-ich-usytuowanie/k360/
https://www.arslege.pl/rozporzadzenie-ministra-transportu-i-gospodarki-morskiej-w-sprawie-warunkow-technicznych-jakim-powinny-odpowiadac-drogi-publiczne-i-ich-usytuowanie/k360/
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4) Z uwagi na zapewnienie bezpieczeństwa pasażerów tramwaju, ruch tramwajowy przy głębokich 

wykopach, których strefa oddziaływania obejmuje torowisko lub słupy trakcyjne podtrzymujące sieć 

trakcyjną, powinien być wyłączony. Dopuszcza się prowadzenie ruchu tramwajowego pod warunkiem 

dostarczenia dokumentacji geotechnicznej zabezpieczenia wykopu, w której potwierdzone będzie 

(poprzez obliczenia) możliwość bezpiecznego prowadzenia ruchu tramwajowego.  

5) Należy rozważyć wprowadzenie do czasowej organizacji ruchu oznakowania prowadzonych robót 

w postaci znaku A-14 skierowanego do motorniczych tak samo jak dla pozostałych uczestników ruchu. 

6) Opracowanie ostatecznych rozwiązań czasowej organizacji ruchu zapewniających 

bezpieczeństwo wszystkich uczestników ruchu drogowego należy do projektanta przy 

uwzględnieniu zakresu robót dla danego przedsięwzięcia.  

7) Spółka nie świadczy usług z zakresu wdrażania czasowej organizacji ruchu, tj. nie wdraża na prośby 

wykonawców ograniczenia prędkości w ruchu tramwajów i nie informuje motorniczych 

o utrudnieniach w ruchu. Wszystkie niezbędne informacje dla motorniczych muszą być ujęte 

w projekcie czasowej organizacji ruchu, a następnie wdrożone w terenie zgodnie z obowiązującymi 

przepisami. 

VI. Wytyczne dla Wykonawców robót budowlanych 

1) Wykonawca usunięcia kolizji winien wykazać się dysponowaniem odpowiednim potencjałem 

wykonawczym, między innymi: 

a) referencjami należytego wykonania minimum 3 robót dotyczących prac o podobnym zakresie 

w okresie ostatnich 10 lat; 

b) w przypadku gdy przedmiotem kolizji jest budowa infrastruktury podziemnej zlokalizowanej pod 

torowiskiem, referencjami należytego wykonania minimum 3 robót dotyczących prac związanych 

z budową sieci podziemnej pod torowiskiem tramwajowym lub torami kolejowymi, 

c) zdolnością wykonania robót zgodnie z wydanymi warunkami usunięcia kolizji oraz dokumentacją, 

d) faktyczną możliwością, zgodnego z obowiązującymi przepisami, zagospodarowania odpadów 

wytworzonych w czasie realizacji prac. 

e) personelem posiadającym aktualne i wymagane uprawnienia do: 

• kierowania robotami budowlanymi w danej specjalności w rozumieniu ustawy Prawo Budowlane 

oraz powiązanymi aktami prawnymi, 

• wykonywania innych czynności w ramach prowadzonych prac, dla których obowiązujące 

przepisy prawne zobowiązują do posiadania takich uprawnień, licencji, kwalifikacji lub 

certyfikatu i innego rodzaju dokumentów (np. dotyczy to uprawnień do spawania szyn), 

• dysponowania specjalistycznym sprzętem budowlanym adekwatnym do charakteru i sposobu 

prowadzenia robót. 

TW zastrzega sobie prawo do żądania potwierdzenia spełnienia powyższych warunków przez 

Wykonawcę robót przed przystąpieniem do prac. 

2) Uszkodzone w ramach usuwania kolizji elementy infrastruktury tramwajowej należy wymienić 

na nowe. 

3) Wykonawca na wykonane roboty zobowiązany będzie udzielić „Gwarancji jakości” prawidłowego 

wykonania robót na okres 36 miesięcy. 

4) Wykonawca robót musi posiadać ważną polisę OC, spełniającą „Warunki ubezpieczenia 

odpowiedzialności cywilnej”, stanowiące załącznik 7 do niniejszego dokumentu. 

VII. Zasady prowadzenia nadzorów 

1) Nadzory są prowadzone przez przedstawiciela TW. 
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2) Informacja o konieczności złożenia „Wniosku o nadzór” (do Biura Infrastruktury lub Zakładu 

Energetyki Trakcyjnej i Torów) jest wpisywana w uzgodnieniu dokumentacji. 

3) Nadzór techniczny jest prowadzony dla robót, dla których została uzgodniona dokumentacja. 

We „Wniosku o nadzór” należy podać numer uzgodnienia. 

4) W przypadku dokumentacji uzgadnianej etapami i posiadającej odrębne numery uzgodnień, 

we „Wniosku o nadzór” należy wypisać wszystkie numery uzgodnień i wskazać, których numerów 

dotyczy „Wniosek o nadzór”. 

5) Nadzór nad robotami sprawowanymi przez przedstawiciela TW jest odpłatny zgodnie z cennikiem 

usług zamieszczonym na stronie internetowej Spółki. 

6) Nadzór kończy się wraz z odbiorem robót. Odbiór robót wprowadzony jest zgodnie z „Warunkami 

prowadzenia odbioru robót” stanowiącymi załącznik 3 do niniejszego dokumentu.  

7) W ramach nadzoru wykonane są m.in.: kontrole głębokości ułożenia infrastruktury pod torowiskiem 

w miejscach widocznych, np. komory startowe (dotyczy głównie układania sieci pod torowiskiem), 

kontrole zabezpieczenia kabli trakcyjnych, kontrole odtworzenia terenu do stanu sprzed przebudowy 

(np. odtworzenie nawierzchni peronu), kontrola sieci trakcyjnej po montażu czujników trakcyjnych, 

kontrola wykonania przejazdów dla rowerzystów i przejść dla pieszych, pomiary torów, sieci 

trakcyjnej, kabli trakcyjnych, złączy szynowych, pomiary skrajni. 

W przypadku kolizji obejmujących przebudowę torowiska lub elementów branży energetyki trakcyjnej, 

nadzorowanych przez Inspektowa nadzoru Technicznego (TW), Główny Użytkownik przeprowadza 

dodatkowe pomiary kontrolne zgodnie z „Warunkami prowadzenia pomiarów kontrolnych przez 

Głównego Użytkownika”, stanowiącymi załącznik 2 do niniejszego dokumentu.   

8) Roboty polegające na budowie infrastruktury podziemnej pod torowiskiem 

(np. mikrotuneling, przewierty sterowane, przewierty mechaniczne, wbijanie rury) 

wymagają prowadzenia ciągłego nadzoru przez cały okres wykonywania prac pod 

torowiskiem. 

9) Dla robót, dla których wymagane jest zawarcie umowy kolizyjnej, ustanawiany jest Inspektor nadzoru 

technicznego Tramwaje Warszawskie, który działa w granicach umocowania określonego przepisami 

ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (tekst jednolity: Dz. U. z 2023 r., poz. 682 z późn. 

zm.). We wniosku o nadzór należy wówczas wskazać numer zawartej umowy kolizyjnej.  

10) W przypadku, gdy roboty budowlane prowadzone są bez zawarcia umowy kolizyjnej, do wniosku 

o nadzory należy dołączyć: 

a) uzgodnioną dokumentację techniczną;  

b) uzupełnioną i podpisaną „Gwarancję jakości”,  

c) polisę odpowiedzialności cywilnej, spełniającą warunki określone w „Warunki ubezpieczenia 

odpowiedzialności cywilnej”, 

d) wniosek o wyłączenie napięcia w sieci trakcyjnej, jeśli zakres prac wymaga wyłączenia napięcia 

w sieci trakcyjnej;  

e) zatwierdzony projekt czasowej organizacji ruchu. 
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VIII. Wprowadzenie na budowę w przypadku zawarcia umowy kolizyjnej 

1) Zanim Inwestor zostanie wprowadzony na infrastrukturę tramwajową musi przedstawić 

wyznaczonemu przedstawicielowi TW pełniącemu nadzór następujące dokumenty: 

a) podpisany z ZDM Protokół wprowadzenia w teren, 

b) zatwierdzony SOR, 

c) harmonogram robót wraz z rozpisanym etapowaniem, 

d) Zatwierdzone przez TW karty materiałowe, 

e) Plan BIOZ. 

2) W etapie wprowadzenia na budowę sporządzany jest protokół wprowadzenia na budowę 

oraz protokół przekazania elementów infrastruktury TW (jeśli przekazywane są Wykonawcy elementy 

infrastruktury tramwajowej zakwalifikowanie do demontażu). Rozliczenie z przekazanych elementów 

infrastruktury tramwajowej jest wykonywane przed odbiorem końcowym. Elementy infrastruktury 

możliwe do ponownego wykorzystania są wpisywane w warunkach usunięcia kolizji, ostatecznej 

kwalifikacji dokonuje w terenie przedstawiciel TW po przystąpieniu do robót. 

3) Przy opracowywaniu etapowania i harmonogramu robót Wykonawca musi uwzględnić zasady opisane 

w dokumencie „Standardy przekazania do Tramwaje Warszawskie sp. z o. o. infrastruktury 

tramwajowej podlegającej budowie, przebudowie lub remontowi”, które stanowią załącznik 4 do 

niniejszego dokumentu.  

IX. Ogólne zasady postępowania z materiałami z demontażu 

Materiały demontowane w trakcie przebudowy i nie wykorzystywane ponownie do odtworzenie torowiska, 

np. płyty EPT, płyty MU, szyny, podkłady betonowe i złączki, elementy stalowe demontowanych 

wygrodzeń torowych, żeliwne lub stalowe pokrywy studzienek odwadniających torowisko, przewody sieci 

jezdnej, należy dostarczyć do magazynów Zakładu Energetyki Trakcyjnej i Torów, al. Prymasa Tysiąclecia 

102, 01-424 Warszawa, w godzinach od 7.00 do 15. 00. Gruz, podsypkę oraz pozostałe kruszywo z koryta 

torowiska należy zagospodarować we własnym zakresie. Tramwaje Warszawskie zastrzegają sobie prawo 

do zakwalifikowania zdemontowanych elementów betonowych (np. płyty EPT) jako materiałów 

nienadających się do ponownego wykorzystania (w przypadku ich zużycia, uszkodzeń). W takim 

przypadku materiały te Wykonawca zagospodarować we własnym zakresie. 

Zasady postepowania z rurami azbestowo cementowymi, kablami trakcyjnymi (w przypadku prac przy 

kablach trakcyjnych) są opisane w dokumencie „Wymagania techniczne zabezpieczenia kolizji kabli 

trakcyjnych z infrastrukturą naziemną”. 

X. Wyłączenie napięcia w sieci trakcyjnej 

Jeżeli Wykonawca robót zaplanuje technologię robót wymagająca wyłączenia napięcia w sieci trakcyjnej 

powinien złożyć odrębny wniosek o wyłączenie napięcia w sieci trakcyjnej. Minimalne odległości pracy 

od czynnych linii trakcyjnych są określone w pkt. III niniejszego dokumentu (wymagania dotyczące 

bezpieczeństwa ruchu tramwajowego i bezpieczeństwa pracy). 

Wyłączenie ruchu tramwajowego (i związane z tym wyłączenie napięcia) dłuższe niż okresem nocnej 

przerwy w kursowaniu tramwajów musi być uzgodnione z ZTM w ramach czasowej organizacji ruchu.  

XI. Materiały stosowane w trakcie prowadzenia robót 

1) Wyroby stosowane w trakcie wykonywania robót budowlanych, muszą odpowiadać jakości wyrobów 

dopuszczonych do obrotu i stosowania w budownictwie określonych w przepisach ustawy z dnia 

16 kwietnia 2004 r. o wyrobach budowlanych (tekst jednolity: Dz.U. 2021, poz. 1213 z późn. zm.) 

oraz ustawy z dnia 30 sierpnia 2002 r. o systemie oceny zgodności (tekst jednolity: Dz.U. z 2021 r., 

poz. 1344 z późn. zm.) i rozporządzeniach wykonawczych do tych ustaw, odpowiadających 

co do jakości wymogom dokumentacji projektowej oraz specyfikacji technicznych oraz 
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Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 305/2011 z dnia 9 marca 2011 r. 

ustanawiające zharmonizowane warunki wprowadzania do obrotu wyrobów budowlanych. 

2) Na każde żądanie Przedstawiciela TW, Wykonawca zobowiązany jest do okazania dokumentów 

dotyczących wykorzystywanych materiałów, w szczególności: 

a) kopii Deklaracji Właściwości Użytkowych (DWU) oraz dokumentów towarzyszących w języku 

polskim – dla wyrobów wprowadzonych do obrotu w oparciu o Europejski Dokument Oceny, 

Europejską Aprobatę Techniczną lub Europejską Normę Zharmonizowaną (zgodnie 

z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) Nr 305/2011 z dnia 9 marca 2011 r.) lub 

b) kopii Krajowych Deklaracji Właściwości Użytkowych (KDWU) – dla wyrobów wprowadzonych do 

obrotu w oparciu o Polską Normę niezharmonizowaną lub Krajową Ocenę Techniczną, 

c) informacji (w języku polskim) o właściwościach użytkowych wyrobu, oznaczonych zgodnie 

z przepisami państwa, w którym wyrób został wprowadzony do obrotu, instrukcji stosowania 

i obsługi oraz informacji dotyczących zagrożenia dla zdrowia i bezpieczeństwa, jakie wyrób ten 

stwarza podczas stosowania i użytkowania – dla wyrobów legalnie wprowadzonych do obrotu 

w innym państwie członkowskim Unii Europejskiej lub w państwie członkowskim Europejskiego 

Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – stronie umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym. 

3) W przypadku zakwestionowania przez Przedstawiciela TW jakości wyrobów bądź materiałów 

stosowanych przez Wykonawcę, że parametry materiałów bądź wyrobów nie odpowiadają wymogom 

określonym w dokumentacji projektowej lub STWiORB, to Wykonawca jest zobowiązany na swój koszt 

wymienić wadliwy materiał na materiał o parametrach nie gorszych niż określone w tej dokumentacji 

lub STWiORB na własny koszt; 

4) W przypadku zakwestionowania przez Przedstawiciela TW jakości wyrobów bądź materiałów 

stosowanych przez Wykonawcę i zażądania wykonania badań dodatkowych, Wykonawca zobowiązany 

jest przeprowadzić te badania w terminach wskazanych przez Przedstawiciela TW z uwzględnieniem 

czasu niezbędnego na wykonanie badań na własny koszt; 

5) W przypadku uzyskania wyników badań potwierdzających, że parametry materiałów bądź wyrobów 

nie odpowiadają wymogom określonym w dokumentacji projektowej lub STWiORB, to Wykonawca 

jest zobowiązany na swój koszt wymienić wadliwy materiał na materiał o parametrach nie gorszych 

niż określone w tej dokumentacji lub STWiORB na własny koszt. 

XII. Załączniki 

Konkretne załączniki są przekazywane w ramach wydawania warunków usunięcia kolizji odpowiednio do 

zakresu i rodzaju kolizji): 

[1] „Wymagania dla monitoringu przemieszczeń torowiska tramwajowego dla bezwykopowych metod 

układania rurociągów pod torowiskiem”. 

[2] „Warunki prowadzenia pomiarów kontrolnych przez Głównego Użytkownika”. 

[3] „Warunki prowadzenia odbioru robót”. 

[4] „Standardy przekazania do Tramwaje Warszawskie sp. z o. o. infrastruktury tramwajowej podlegającej 

budowie, przebudowie lub remontowi” – dokument uwzględnia także tryb postępowania, gdy Tramwaje 

Warszawskie są Inwestorem.  

[5] „Wymagania techniczne zabezpieczenia kolizji kabli trakcyjnych z infrastrukturą naziemną”. 

[6] „Gwarancja jakości”. 

[7] „Warunki ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej”. 

[8] „Wytyczne do opracowania dokumentacji technicznej”. 



 

Zabrze, dnia 03.06.2024 r. 

Dysten sp. z o.o. 

ul. Grunwaldzka 91, 41-800 Zabrze 

Osoba kontaktowa: Monika Tomczyk;  

m: +48 797 026 370; e: mto@dysten.pl        

        

Ekoprojekt Warszawa Sp. z o.o.  

al. Krakowska 224  

02 – 219 Warszawa 

Inwestor: 

Veolia Energia Warszawa S.A.  

ul. Batorego 2  

02-591 Warszawa  

Pełnomocnik: 

Małgorzata Markowska  

Ekoprojekt Warszawa Sp. z o.o.  

al. Krakowska 224  

02-219 Warszawa  

NIP: 522-317-98-08 

Dotyczy: Uzgodnienie projektu „Projekt techniczny przebudowy kabla n.n. zasilającego wiatę 

przystankową” w związku z kolizją z przebudową i budową magistrali sieci ciepłowniczej od komory 

C29 do komory C31 wraz z odgałęzieniem magistralnej sieci ciepłowniczej od komory C29A do 

komory C29A/P1 oraz kanalizacją teletechniczną przy ul. Woronicza w Warszawie. 

Szanowni Państwo, 

w nawiązaniu do zapisów punktu 1 uzgodnienia projektu pn. „Projekt techniczny przebudowy kabla 

n.n. zasilającego wiatę przystankową”, wydanego przez Tramwaje Warszawskie w dniu 11.03.2024 r. 

przedstawiam warunki techniczne oraz wartość kosztów nadzoru oraz wykonania prac związanych z 

demontażem, przechowaniem oraz ponownym montażem tablicy SIP zlokalizowanej na przystanku 

tramwajowym Metro Wierzbno 03, w związku z planowanymi robotami budowlanymi dla ww. 

inwestycji. 

 

Warunki techniczne: 

1. Roboty należy prowadzić zgodnie z wydanym uzgodnieniem Uzg_158_2023_3_3_2024 wraz z 

załącznikami. 

2. Po demontażu tablicy SIP zgodnie z wydanym uzgodnieniem Uzg_158_2023_3_3_2024, 

Uzg_Rys E01 Model. przyłącze elektroenergetyczne do tablicy SIP należy zabezpieczyć na czas 



 

robót, a w przypadku uszkodzenia kabla należy wymienić kabel na nowy, o tych samych 

parametrach (nie wyrażamy zgody na mufowanie kabla). 

3. W przypadku uszkodzenia fundamentu tablicy SIP, należy wymienić go na nowy (należy 

uzgodnić z Gwarantem fundament i miejsce posadowienia) 

4. Wykonawca robót powiadomi na 14 dni przed ich rozpoczęciem Dysten sp. z o.o. w postaci 

zlecenia demontażu tablicy SIP jej przechowania oraz montażu odpłatnie zgodnie z załączoną 

ofertą. Powiadomienie wraz ze zleceniem należy kierować na dres biuro@dysten.pl oraz 

mto@dysten.pl  

5. Wykonawca robót w przypadku ingerencji w przyłącze energetyczne do tablicy SIP jak i po 

ponownym montażu tablicy SIP wykona i dostarczy wynik z pomiarów elektrycznych 

szczególnie z pomiarów: 

• Pomiar rezystancji izolacji 

• Pomiar impedancji pętli zwarcia 

• Pomiar rezystancji uziemienia ochronnego 

• Testy i pomiary zabezpieczeń różnicowoprądowych 

Protokół: 

• Świadectwa wzorcowania przyrządów pomiarowych 

• Dokument potwierdzający uprawnienia do prac kontrolno-pomiarowych 

 

Wartość kosztów nadzoru stanowi oferta. 

 

 

 

Załączniki: 

1. 2024.06.03_OFERTA  

mailto:biuro@dysten.pl
mailto:mto@dysten.pl
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